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deInhaltsverzeichnisdeMontageanleitungStandgerät

Transport

ã=Achtung

Gehen Sie beim Transportieren und 
Aufstellen des Gerätes vorsichtig mit den 
Gerätetüren um. Die Glasfront kann 
zerspringen!

Montageanleitung 
verwenden

Bitte klappen Sie die letzte Seite mit den 
Abbildungen aus. 
Diese Montageanleitung gilt für mehrere 
Modelle.
Abweichungen bei den Abbildungen sind 
möglich.

Aufstellort
Als Aufstellort eignet sich ein trockener, 
belüftbarer Raum. Der Aufstellort sollte 
nicht direkter Sonnenbestrahlung 
ausgesetzt und nicht in der Nähe einer 
Wärmequelle wie Herd, Heizkörper etc. 
sein. Wenn das Aufstellen neben einer 
Wärmequelle unvermeidbar ist, 
verwenden Sie eine geeignete 
Isolierplatte oder halten Sie folgende 
Mindestabstände zur Wärmequelle ein:

■ Zu Elektro- und Gasherden 3 cm.
■ Zu Öl- oder Kohleanstellherden 

30 cm.
Der Boden am Aufstellort darf nicht 
nachgeben. Boden eventuell verstärken. 
Eventuelle Bodenunebenheiten mit 
Unterlagen ausgleichen. 

Wandabstand
Geräte mit Glasfront benötigen auf der 
Türanschlagseite mindestens 55 mm 
Wandabstand, damit die Türen 90° 
geöffnet werden kann.
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Nischeneinbau
Das Gerät muss 15 mm über die seitlich 
stehenden Möbel überstehen, damit die 
Türen 125° geöffnet werden.

Türanschlag wechseln
(falls erforderlich)
Wir empfehlen den Türanschlag durch 
unseren Kundendienst wechseln zu 
lassen. Die Kosten für einen 
Türanschlagwechsel können Sie bei 
Ihrem zuständigen Kundendienst 
erfragen.

ã=Warnung

Während des Türanschlagwechsels darf 
das Gerät nicht am Stromnetz 
angeschlossen sein. Vorher Netzstecker 
ziehen. Um die Geräterückseite nicht zu 
beschädigen, ausreichend 
Polstermaterial unterlegen. Gerät 
vorsichtig auf die Rückseite legen. 

Wechseln Sie den Türanschlag in 
Reihenfolge der Zahlen. Bild 1

Hinweis
Wird das Gerät auf den Rücken gelegt, 
darf der Wandabstandshalter nicht 
montiert sein.

Wandabstandshalter 
montieren
Bild 2
Falls vorhanden:  
Wandabstandshalter montieren, um die 
ausgewiesene Energieaufnahme des 
Gerätes zu erreichen. Ein reduzierter 
Wandabstand schränkt das Gerät in 
seiner Funktion nicht ein. Die 
Energieaufnahme kann sich dann 
geringfügig ändern.

Gerät ausrichten
Gerät auf den vorgesehenen Platz stellen 
und ausrichten. Zum Verstellen der 
Schraubfüße einen Schraubenschlüssel 
verwenden.

de
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enTable of ContentsenInstallation instructionsFree-standing appliance

Transporting

ã=Caution

When transporting and installing the 
appliance, handle the appliance doors 
carefully. The glass front may shatter!

Using the installation 
instructions

Please fold out the illustrated last page. 
These installation instructions refer to 
several models.
The diagrams may differ.

Installation location
A dry, well ventilated room is suitable as 
an installation location. The installation 
location should not be exposed to direct 
sunlight and not placed near a heat 
source, e.g. a cooker, radiator, etc. If 
installation next to a heat source is 
unavoidable, use a suitable insulating 
plate or observe the following minimum 
distances from the heat source:

■ 3 cm to electric or gas cookers.
■ 30 cm to an oil or coal-fired cooker.
The floor of the installation location must 
not give way; if required, reinforce floor. If 
the floor is uneven, compensate with 
supports. 

Distance from wall
If appliances feature a glass front, the 
hinge side must be at least 55 mm from 
the wall to ensure that the doors can 
be opened by 90°.

en
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Installation in cavity
The appliance must project 15 mm 
beyond the furniture on either side 
to ensure that the doors can be opened 
by 125°.

Changing over 
the door hinges
(if required)
We recommend that you have the door 
hinges changed over by our customer 
service. You can find out the costs for 
changing over the door hinges from your 
appropriate customer service.

ã=Warning

While changing over the door hinges, 
ensure that the appliance is not 
connected to the power supply. Pull out 
the mains plug beforehand. To prevent 
damaging the back of the appliance, 
place adequate padding underneath. 
Carefully place the appliance on its back. 

Change over the door hinges 
in numerical sequence. Fig. 1

Note
If the appliance is placed on its back, 
ensure that the wall spacer is not fitted.

Fitting the wall spacer
Fig. 2
If available:  
Fit wall spacers to obtain the indicated 
energy absorption of the appliance. 
A reduced wall gap will not restrict 
the function of the appliance. The energy 
absorption may then change slightly.

Aligning the appliance
Place the appliance in the designated 
location and align. Adjust the height-
adjustable feet with a wrench.

en

9



frTable des matièresfrNotice de montageAppareil indépendant

Transport

ã=Attention

Pendant le transport et l’installation de 
l’appareil, maniez ses portes avec 
prudence. La façade en verre risque 
d’éclater !

Utiliser la notice de 
montage

Veuillez déplier la dernière page, 
illustrée, de la notice. Cette notice 
de montage vaut pour plusieurs 
modèles.
Selon le modèle, l’appareil peut différer 
du contenu des illustrations.

Lieu d’installation
Un local sec et aérable convient comme 
lieu d’installation. Il faudrait que le lieu 
d’installation ne soit pas directement 
exposé aux rayons solaires et pas 
à proximité d’une source de chaleur 
(cuisinière, radiateur, etc.). 
Si l’installation à côté d’une source 
de chaleur est inévitable, veuillez utiliser 
un panneau isolant approprié ou 
respecter les écarts minimums suivants 
par rapport à la source de chaleur :

■ 3 cm par rapport aux cuisinières 
électriques ou à gaz.

■ 30 cm par rapport à un appareil 
de chauffage au fuel ou au charbon.

Sur l’emplacement, le sol ne doit pas 
s’affaisser. Renforcez-le le cas échéant. 
Placez des garnitures sous l’appareil 
pour compenser les inégalités du sol 
éventuelles. 

Écart mural
Du côté charnières de la porte, les 
appareils à façade en verre ont besoin 
d’un écart de 55 mm minimum par 
rapport au mur pour pouvoir ouvrir la 
porte.

fr
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Incorporation en cavité
Afin de pouvoir ouvrir les portes à 125°, 
il faut que l’appareil dépasse de 15 mm 
les meubles adjacents.

Inversion du sens 
d’ouverture de porte
(si nécessaire)
Nous recommandons de confier 
l’inversion du sens d’ouverture de porte 
à notre service après-vente. Pour 
connaître le prix d’une inversion du sens 
d’ouverture de porte, consultez votre 
service après-vente compétent.

ã=Mise en garde

Pendant le changement du sens 
d’ouverture de porte, l’appareil ne doit 
pas être relié au secteur. Avant 
le changement, débranchez la fiche 
mâle de la prise de courant. Pour ne pas 
endommager le dos de l’appareil, placez 
en dessous suffisamment de matériau 
amortisseur. Couchez prudemment 
l’appareil sur le dos. 

Inversez le sens d’ouverture de la porte 
dans l’ordre des chiffres. Fig. 1

Remarque
Si l’appareil va être couché sur le dos, il 
ne faut pas monter l’écarteur mural 
latéral.
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Monter les écarteurs 
muraux
Fig. 2
Si présent :  
Montez les écarteurs muraux pour 
parvenir à la quantité mentionnée 
d’énergie absorbée par l’appareil. 
Un écart moins élevé par rapport au mur 
ne restreint pas le fonctionnement 
de l’appareil. Dans ce cas, l’énergie 
absorbée peut différer légèrement.

Ajuster l’appareil
Amenez l’appareil sur l’emplacement 
prévu puis ajustez-le pour qu’il se 
retrouve bien d’aplomb. Pour modifier 
le réglage des pieds à vis, servez-vous 
d’une clé à fourche.

fr

12



itIndice itIstruzioni per  il montaggioApparecchio indipendente

Trasporto

ã=Attenzione

Trattare con precauzione le porte 
dell'apparecchio durante il trasporto e 
l'installazione dell'apparecchio. Il frontale 
in vetro può frantumarsi!

Uso delle istruzioni per 
il montaggio

Aprire l’ultima pagina con le figure. Il 
presente manuale di montaggio vale 
per più modelli.
Nelle illustrazioni sono possibili 
differenze.

Luogo d’installazione
Il luogo d’installazione idoneo è un 
locale asciutto, ventilabile. Il luogo 
d’installazione non deve essere esposto 
ad irraggiamento solare diretto e non 
essere vicino ad una fonte di calore, 
cucina, calorifero ecc. Se è inevitabile 
l’installazione accanto ad una fonte 
di calore, utilizzare un idoneo pannello 
isolante, oppure rispettate le seguenti 
distanze minime dalla fonte di calore:

■ Da cucine elettriche o a gas 3 cm.
■ Da stufe ad olio o a carbone 30 cm.
Il pavimento nel luogo d’installazione 
non deve cedere, rinforzarlo se 
necessario. Compensare gli spessori 
le eventuali disuguaglianze 
del pavimento. 

Distanza dal muro
Per aprire le porte a 90°, sul lato 
cerniere della porta gli apparecchi con 
frontale in vetro devono essere ad 
almeno 55 mm di distanza dal muro.

it
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Installazione in nicchia
Per aprire le porte a 125°, l'apparecchio 
deve sporgere 15 mm rispetto ai mobili 
laterali.

Inversione della porta
(se necessario)
Consigliamo di fare invertire la chiusura 
della porta dal nostro Servizio Assistenza 
Clienti. Chiedere il costo per 
un’inversione dell’apertura della porta 
al servizio assistenza clienti competente 
per la zona.

ã=Avviso

Durante l’inversione della porta 
l’apparecchio non deve essere collegato 
alla rete elettrica. Estrarre prima la spina 
di alimentazione. Per non danneggiare la 
parte posteriore dell’apparecchio, 
mettere sotto sufficiente materiale 
morbido. Deporre l’apparecchio 
con cautela sul lato posteriore. 

Cambiare il lato cerniere della porta 
seguendo l'ordine numerico. Figura 1

Avvertenza
Il distanziatore murale non deve essere 
montato se si depone l'apparecchio sul 
dorso.

Montaggio del 
distanziatore murale
Figura 2
Se disponibile:  
Per raggiungere l’assorbimento 
di energia indicato dell’apparecchio 
montare il distanziatore murale. Una 
minore distanza dal muro non influisce 
sulla funzionalità dell’apparecchio. Può 
tuttavia causare una piccola variazione 
di assorbimento di energia.

Livellare l’apparecchio
Disporre e livellare l’apparecchio 
nel luogo previsto. Per regolare i piedini 
a vite utilizzare un cacciavite.

it
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nlInhoudnlMontagevoorschriftVrijstaand apparaat

Transport

ã=Attentie

Ga bij het transporteren en opstellen van 
het apparaat voorzichtig met de deuren 
van het apparaat om. Het glazen front 
kan barsten!

Montagehandleiding 
gebruiken

De laatste bladzijde met de afbeeldingen 
uitklappen. Dit montagevoorschrift is van 
toepassing voor meerdere modellen.
Kleine afwijkingen in de afbeeldingen zijn 
mogelijk.

De juiste plaats
Elke droge, goed te ventileren ruimte 
is geschikt. Het apparaat niet in de zon 
of naast een fornuis, 
verwarmingsradiator of een andere 
warmte bron plaatsen. Is plaatsing naast 
een warmtebron niet te vermijden, maak 
dan gebruik van een isolerende plaat of 
neem de volgende minimumafstanden 
tot de warmtebron in acht:

■ Naast elektrische- of gasfornuizen 
3 cm.

■ Naast een CV-installatie 30 cm.
De vloer op de plaats van opstelling mag 
niet meegeven, vloer eventueel 
verstevigen. Eventuele oneffenheden 
in de vloer opheffen door er iets onder te 
leggen. 

Afstand tot de wand
Apparaten met een glazen front moeten 
aan de kant van de aanslag van de deur 
minimaal 55 mm van de wand af staan 
zodat de deuren 90° geopend kunnen 
worden.

Inbouw in een nis
Het apparaat moet 15 mm vóór 
de keukenmeubelen aan de zijkant 
uitsteken zodat de deuren 125° 
geopend kunnen worden.

nl
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Verwisselen van de 
deurophanging
(indien nodig)
Wij raden u aan de deurophanging door 
de Servicedienst te laten verwisselen. De 
kosten voor het verwisselen van de 
deuraanslag kunt u opvragen bij de 
Servicedienst in uw regio.

ã=Waarschuwing

Tijdens het verwisselen van 
de deurophanging mag het apparaat niet 
op het elektriciteitsnet zijn aangesloten. 
Eerst de stekker uit het stopcontact 
trekken. Leg voldoende zacht materiaal 
op de grond, om te voorkomen dat 
de achterkant van het apparaat 
beschadigd raakt. Het apparaat 
voorzichtig op zijn rug leggen. 

Verwissel de deuraanslag in de volgorde 
van de cijfers. Afb. 1

Aanwijzing
Wanneer het apparaat op de rug wordt 
gelegd, mag de wandafstandhouder niet 
gemonteerd zijn.

Wandafstandhouder 
monteren
Afb. 2
Indien aanwezig:  
Wandafstandhouder monteren om 
de geplande energieopname van het 
apparaat te bereiken. Een kleinere 
afstand tot de muur heeft geen nadelige 
invloed op de werking van het apparaat. 
De energieopname kan dan wel iets 
veranderen.

Apparaat horizontaal 
zetten
Het apparaat op de daarvoor bestemde 
plaats zetten en stellen. 
Om de schroefvoetjes te verstellen 
een steeksleutel gebruiken.

nl
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daIndholdsfortegnelsedaMonteringsvejledningGulvmodel

Transport

ã=Pas på

Håndter skabets døre forsigtigt, når 
skabet transporteres og opstilles. 
Glasfronten kan gå i stykker!

Monteringsvejledning 
anvendes

Klap de sidste sider med illustrationerne 
ud. Denne monteringsvejledning gælder 
for flere modeller.
Illustrationerne kan afvige fra modellerne.

Opstillingssted
Placér skabet i et tørt, godt ventileret 
rum. Skabet bør ikke placeres et sted, 
hvor det er udsat for direkte sollys, 
og det må ikke være i nærheden 
af en varmekilde som komfur, radiator 
osv. Hvis det ikke kan undgås at placere 
skabet ved siden af en varmekilde, skal 
der anvendes en egnet isoleringsplade 
eller følgende mindsteafstand skal 
overholdes til varmekilden:

■ Til elektro- og gaskomfurer 3 cm.
■ Til brændeovn 30 cm.
Gulvet på opstillingsstedet må ikke 
kunne give efter. Forstærk evt. gulvet. 
Evt. ujævnheder udlignes ved at lægge 
noget ind under. 

Vægafstand
Skabe med glasfront skal på dørens 
anslagsside anbringes mindst 55 mm fra 
væggen, så dørene kan åbnes 90°.

Nicheindbygning
Skabet skal rage 15 mm ud over 
møblerne, der står ved siden af, så 
dørene kan åbnes 125°.
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Ændring af dørens 
åbningsretning
(om nødvendigt)
Vi anbefaler at lade vor kundeservice 
ændre dørens åbningsretning. 
Omkostningerne for skift af et døranslag 
kan du få oplyst hos den ansvarlige 
kundeservice.

ã=Advarsel

Skabet må ikke være forbundet 
med strømnettet, når dørhængslerne 
flyttes. Træk stikket ud forinden. Læg 
tilstrækkeligt polstermateriale ind under, 
så bagsiden af skabet ikke beskadiges. 
Læg skabet forsigtigt på ryggen. 

Skift dørhængslet iht. tallenes 
rækkefølge. Billede 1

Bemærk
Lægges skabet på ryggen, må 
vægafstandsholderen ikke være 
monteret.

Vægafstandsholder 
monteres
Billede 2
Hvis til stede:  
Monter vægafstandsholdere for at opnå 
skabets dokumenterede energiforbrug. 
En reduceret vægafstand indskrænker 
skabets funktion. Energiforbruget kan så 
ændre sig minimalt.

Justering af skabet
Stil skabet det ønskede opstillingssted 
og positionér det rigtigt. Skruefødderne 
justeres med en skruetrækker.
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noInnholdsfortegnelsenoMonteringsanvisningFrittstående apparat

Transport

ã=Obs

Under transport og oppstilling av 
apparatet må du behandle dørene 
forsiktig. Glassfronten kan sprekke!

Bruk av monterings-
veiledningen

Brett ut siden med bildene. Denne 
monteringsanvisningen gjelder for flere 
modeller.
Det er mulig med avvik på bildene.

Plasseringssted
Som plasseringssted egnes et tørt rom 
som kan ventileres. Plasseringsstedet 
bør ikke være utsatt for direkte sollys 
og ikke være i nærheten av en 
varmekilde som f. eks. komfyr, ovn etc. 
Dersom det ikke kan unngås 
at apparatet blir plassert i nærheten 
av en varmekilde, må det brukes 
en isoleringsplate eller det 
må overholdes følgende minste 
avstander til varmekilden:

■ Til elektrisk eller gasskomfyr 3 cm.
■ Til olje- eller kullkomfyr 30 cm.
Gulvet på plasseringsstedet må ikke gi 
etter, eventuelt må gulvet forsterkes. 
Eventuelle ujevnheter 
i gulvet må jevnes ut med å legge noe 
under. 

Avstand fra veggen
Apparater med glassfront trenger minst 
55 mm avstand fra veggen på den siden 
hvor hengslene er, slik at dørene kan 
åpnes 90°.
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Montering i en nisje
Apparatet må stå 15 mm over møblene 
på siden, slik at dørene kan åpnes 125°.

Omhengsling av døren
(dersom nødvendig)
Vi anbefaler at omhengslingen av døren 
blir foretatt av vår kundeservice. Din 
kundeservice vil gi deg informasjon 
om kostnadene for en omhengsling 
av døren.

ã=Advarsel

Under omhengslingen må apparatet ikke 
være tilkoplet strømnettet. Trekk først ut 
støpselet. For ikke å skade baksiden på 
apparatet, må det legges tilstrekkelig 
polstermaterial under. Legg apparatet 
forsiktig ned på baksiden. 

Omhengsling av døren foretas i tallenes 
rekkefølge. Bilde 1

Henvisning
Dersom apparatet blir lagt på ryggen, må 
avstandsholderen til veggen ikke være 
montert.

Montering av 
avstandsholderen til 
veggen
Bilde 2
Dersom dette finnes:  
Monter avstandsholder til veggen, for 
å oppnå det oppgitte energiopptaket til 
apparatet. En redusert avstand til veggen 
innskrenker ikke funksjonen til apparatet. 
Energiopptaket kan imidlertid da 
forandres litt.

Innretting av apparatet
Sett apparatet opp på den plassen det 
skal stå og rett det inn. For innstilling 
av skruføttene må det brukes 
en skrutrekker.
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svInnehållsförteckningsvMonteringsanvisningFristående skåp

Transport

ã=Obs

Var försiktig med skåpdörrarna vid 
transport och uppställning av skåpet. 
Glasfronten kan gå sönder!

Använd monterings-
anvisningen

Slå upp de sista sidorna med bilder. 
Denna monteringsanvisning gäller 
för flera modeller.
Avvikelser från bilderna kan förekomma.

Platsen
Placera skåpet i ett torrt rum med god 
ventilation. Ställ den inte i direkt solljus 
eller i närheten av en värmekälla som 
spis, kamin etc. Om detta inte går 
att undvika måste en lämplig isolerskiva 
användas eller följande minsta avstånd 
till värmekälla beaktas:

■ Till elektriska spisar och gasspisar, 
3 cm.

■ Till annan värmekälla, 30 cm.
Golvet på uppställningsplatsen 
får inte ge vika. Förstärk eventuellt 
golvet. Ev. ojämnheter i golvet måste 
utjämnas med mellanlägg. 

Väggavstånd
Skåp med glasfront kräver ett avstånd till 
vägg om minst 55 mm på 
dörranslagssidan, för att dörrarna ska 
kunna öppnas 90°.

Inbyggnad i nisch
Skåpet måste skjuta ut 15 mm framför 
angränsande skåp så att dörrarna ska 
kunna öppnas 125°.
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Hänga om dörren
(vid behov)
Vi rekommenderar att ni vänder er 
till service för att få hjälp med att hänga 
om dörren. Hör dig för hos närmaste 
service beträffande kostnaderna för att 
hänga om dörrarna.

ã=Varning

När man hänger om dörren får inte 
skåpet vara anslutet till elnätet. Dra först 
ut nätkontakten ur vägguttaget. För att 
inte produktens baksida ska skadas 
måste tillräckligt med skyddande 
material läggas under. Lägg försiktigt ner 
skåpet med baksidan nedåt. 

Häng om dörrarna i sifferordning. Bild 1

Råd
Om skåpet läggs med baksidan nedåt 
får inte väggavståndshållaren vara 
monterad.

Montera 
väggavståndshållare
Bild 2
Om det finns:  
Montera väggavståndshållare för att nå 
den för skåpet redovisade 
energiupptagningen. Ett reducerat 
väggavstånd inskränker skåpets 
funktion. Energiupptagningen kan 
då ändras obetydligt.

Ställa upp skåpet
Ställ upp skåpet på avsedd plats och se 
till att det inte lutar. Använd 
en skruvmejsel för att ställa 
in skruvfötterna.
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fiSisällysluettelo fiAsennusohjeetVapaasti sijoitettava laite

Kuljetus

ã=Huom.

Muista varoa laitteen ovia laitetta 
kuljettaessa ja paikalleen asennettaessa. 
Lasipinta saattaa rikkoutua!

Näin käytät 
asennusohjetta

Käännä esiin ohjeiden lopussa oleva 
kuvasivu. Asennusohjeet pätevät eri 
malleille.
Kuvissa saattaa olla laitemallikohtaisia 
eroja.

Sijoituspaikka
Sijoituspaikaksi soveltuu kuiva tila, jossa 
on hyvä ilmanvaihto. Sijoituspaikka ei 
saa olla alttiina suoralle 
auringonpaisteelle eikä 
lämmönlähteiden, kuten lieden, 
lämpöpattereiden tms. välittömässä 
läheisyydessä. Jos laitteen sijoittamista 
lämmönlähteiden viereen ei voi välttää, 
käytä tarvittaessa sopivaa eristyslevyä tai 
noudata seuraavia vähimmäisetäisyyksiä:

■ Sähkö- ja kaasulieteen 3 cm.
■ Öljy- tai hiililämmitteiseen uuniin 

30 cm.
Sijoituspaikan lattia ei saa antaa myöten, 
vahvista lattiaa tarvittaessa. Korjaa 
lattiassa mahdollisesti olevat 
epätasaisuudet asettamalla pakastimen 
alle esim. tukeva levy. 

Etäisyys seinään
Kun laitteessa on lasitettu etuosa, on 
laitteen ja seinän välissä oltava 
ovisaranoiden puolella tilaa vähintään 
55 mm, jotta ovet voi avata 90° 
kulmaan.
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Asennus asennustilaan
Laitteen etureunan tulee olla 15 mm 
ulompana kuin viereiset kalusteet, jotta 
ovet voi avata 125° kulmaan.

Oven kätisyyden vaihto
(mikäli tarpeen)
On suositeltavaa jättää oven kätisyys 
valtuutetun huoltopalvelun 
vaihdettavaksi. Huoltoliikkeestä saat 
tietää, mitä kuluja sinulle aiheutuu oven 
kätisyyden vaihdosta.

ã=Varoitus

Kylmälaite ei saa olla kytkettynä 
sähköverkkoon kätisyyttä vaihdettaessa. 
Irrota ennen töihin ryhtymistä 
verkkopistoke pistorasiasta. Laita 
riittävästi pehmeää materiaalia suojaksi 
laitteen alle, jotta sen takaseinä ei 
vahingoitu. Aseta kylmälaite varovasti 
selälleen. 

Vaihda oven kätisyys 
numerojärjestyksessä. Kuva 1

Huomautus
Jos asetat kaapin selälleen, ei 
seinävälilevy saa olla asennettuna.

Seinävälilevyn asennus
Kuva 2
Mikäli laitteen mukana:  
Asenna seinävälilevy, jotta kylmälaitteen 
energiankulutus vastaa ilmoitettua. Jos 
laitteen ja seinän välinen tila on 
pienempi, se ei haittaa laitteen toimintaa. 
Energiankulutus saattaa tällöin muuttua 
jonkin verran.

Laitteen suoristaminen
Aseta kaappi sille varattuun paikkaan ja 
suorista. Säädä ruuvijalkojen korkeus 
ruuvitaltan avulla.
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esÍndiceesInstrucciones de montajeAparato de libre instalación

Transporte

ã=¡Atención!

Preste el máximo cuidado y atención 
a las puertas del aparato durante su 
transporte y montaje. ¡El frontal de vidrio 
puede saltar!

Instalar el aparato 
de conformidad con las 
instrucciones de 
montaje

Despliegue, por favor, la última página 
con las ilustraciones. Las presentes 
instrucciones de montaje son válidas 
para varios modelos.
Por ello es posible que las ilustraciones 
muestren detalles y características de 
equipamiento que no concuerdan con 
las de su aparato concreto.

Lugar de emplazamiento
El lugar más adecuado para 
el emplazamiento del aparato es una 
habitación seca, dotada de una buena 
ventilación. El aparato no debe instalarse 
de forma que reciba directamente los 
rayos del sol, ni tampoco encontrarse 
próximo a focos activos de calor tales 
como cocinas, calefacciones, etc. No 
obstante, si esto último fuera inevitable, 
se habrá de proteger la unidad con un 
panel aislante adecuado, o bien 
observar las siguientes distancias 
mínimas de separación con respecto 
a la fuente de calor en cuestión:

■ Cocinas eléctricas y de gas, 3 cm.
■ Cocinas de gas-oil o de carbón, 

30 cm.
El suelo en el lugar de emplazamiento 
del aparato deberá poseer una suficiente 
capacidad de sustentación. En caso 
necesario deberá reforzarse 
adecuadamente. Las posibles 
irregularidades del suelo se pueden 
compensar mediante calzos. 
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Distancia respecto a la pared
Los aparatos con frontal de vidrio 
requieren una distancia mínima respecto 
a la pared de 55 mm en el lateral del 
tope, a fin de poder abrir la puerta en un 
ángulo de 90°.

Instalación del aparato en el 
hueco de montaje
El aparato deberá sobresalir 15 mm 
respecto a los muebles adyacentes, a fin 
de que las puertas puedan abrir en un 
ángulo de 125°.
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Cambiar el sentido de 
apertura de la puerta
(en caso necesario)
Aconsejamos encargar los trabajos 
necesarios para cambiar el sentido 
de apertura de la puerta al Servicio 
de Asistencia Técnica Oficial de 
la marca. Los costes para cambiar 
el sentido de apertura de la puerta los 
puede consultar en el Servicio de 
Asistencia Oficial de la marca de su 
zona o localidad.

ã=Advertencia

El aparato no deberá estar conectado 
a la red eléctrica durante la ejecución 
de los trabajos para cambiar el sentido 
e apertura de la puerta. Extraer a tal 
efecto previamente el cable de conexión 
del aparato de la toma de corriente. Con 
objeto de no causar daños en la parte 
posterior del aparato deberá colocarse 
debajo de éste suficiente material 
de acolchado. Volcar el aparato 
cuidadosamente hasta hacerlo 
descansar sobre su parte posterior. 

Cambie el sentido de apertura de 
la puerta ejecutando las operaciones 
según el orden marcado por 
los números. Fig. 1

Nota
En caso de volcar el aparato y colocarlo 
sobre su parte posterior, el distanciador 
respecto a la pared no deberá estar 
montado.

Montar los 
distanciadores
Fig. 2
En caso necesario: 
Montar los elementos distanciadores 
respecto a la pared para alcanzar 
la absorción de energía indicada. Una 
distancia reducida respecto a la pared 
no influye negativamente en el 
funcionamiento del aparato. Aunque 
puede ocurrir que la absorción 
de energía varíe ligeramente.

Nivelar el aparato
Colocar el aparato en su emplazamiento 
definitivo y nivelarlo. Para enroscar 
o desenroscar los soportes se requiere 
una llave inglesa.
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ptÍndiceptInstruções de montagemAparelho Solo

Transporte

ã=Atenção

Ao transportar e instalar o aparelho, 
deverá ter cuidado com as portas do 
mesmo. A frente de vidro pode estalar!

Utilizar as Instruções 
de montagem

Favor desdobrar a última página com as 
ilustrações. Estas Instruções 
de montagem são válidas para vários 
modelos.
São, por isso, possíveis diferenças nas 
imagens.

Local da instalação
Como local de instalação, recomenda-se 
um local seco e com boa ventilação. 
O local de instalação não deve sofrer 
a irradiação directa dos raios solares, 
nem estar próximo de uma fonte 
de calor, como fogão, corpo 
de aquecimento etc. Se a instalação 
junto de uma fonte de calor for 
inevitável, utilizar uma placa 
de isolamento adequada ou manter as 
seguintes distâncias mínimas em relação 
à fonte de calor:

■ Em relação a fogões eléctricos e 
a gás 3 cm.

■ Em relação a fogões a óleo ou 
a carvão 30 cm.

O pavimento no local da instalação não 
pode ceder, se necessário, reforçá-lo. 
Compensar as eventuais irregularidades 
do chão com calços. 

Distância em relação à parede
Aparelhos com frente de vidro 
necessitam, no lado do batente da porta, 
de no mínimo 55 mm de distância em 
relação à parede, a fim de que as portas 
possam ser abertas em 90°.

Montagem no nicho
O aparelho deve sobressair 15 mm 
sobre os móveis laterais, a fim de que as 
portas possam ser abertas em 125°.
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Alteração do sentido 
de abertura da porta
(se necessário)
Recomendamos que a alteração 
do sentido de abertura da porta seja 
efectuada pelos nossos Serviços 
Técnicos. Junto dos Serviços Técnicos 
poderá saber quais os custos da 
alteração do sentido de abertura 
da porta.

ã=Aviso

Durante a alteração do sentido 
de abertura da porta o aparelho não 
pode estar ligado à corrente eléctrica. 
Desligar, primeiro, a ficha da tomada. 
Para não danificar a parte traseira do 
aparelho, colocar por baixo material 
almofadado em quantidade suficiente. 
Deitar, cuidadosamente, o aparelho 
sobre a parte de trás. 

Alterar o sentido de abertura da porta, 
pela sequência dos números. Fig. 1

Indicação
Se o aparelho for assente pela parte 
trazeira, o distanciador da parede não 
pode ser montado.

Montar o distanciador 
da parede
Fig. 2
Se existente:  
Montar o distanciador em relação 
à parede, para atingir o consumo 
de energia indicado para o aparelho. 
Uma distância reduzida em relação 
à parede não limita o aparelho quanto 
ao seu funcionamento. O consumo 
de energia pode sofre uma alteração 
insignificante.

Alinhar o aparelho
Colocar o aparelho no local previsto 
e alinhá-lo. Para ajustar os pés 
roscados, utilizar uma chave 
de parafusos.
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elΠίνακας περιεχομένωνelΟδηγίες τοποθέτησηςΑνεξάρτητη συσκευή

Μεταφορά

ã=Προσοχή
Κατά τη μεταφορά και την εγκατάσταση 
της συσκευής να χειρίζεστε προσεκτικά 
τις πόρτες της συσκευής. Η γυάλινη 
πρόσοψη μπορεί να σπάσει!

Χρήση των οδηγιών 
τοποθέτησης

Παρακαλούμε, ανοίξτε την τελευταία 
σελίδα με τις απεικονίσεις. Αυτές οι 
οδηγίες τοποθέτησης ισχύουν για 
περισσότερα μοντέλα.
Οι απεικονίσεις είναι δυνατόν να 
διαφέρουν.

Τόπος τοποθέτησης
Ως τόπος τοποθέτησης είναι κατάλληλος 
κάθε στεγνός, αεριζόμενος χώρος. 
Ο χώρος τοποθέτησης δεν πρέπει να 
είναι άμεσα εκτεθειμένος στην ηλιακή 
ακτινοβολία ούτε να βρίσκεται κοντά σε 
πηγή θερμότητας όπως κουζίνα, 
καλοριφέρ κτλ. Αν η τοποθέτηση δίπλα 
σε πηγή θερμότητας είναι αναπόφευκτη, 
χρησιμοποιήστε κατάλληλη μονωτική 
πλάκα ή τηρήστε τις ακόλουθες 
ελάχιστες αποστάσεις από την πηγή 
θερμότητας:

■ Από ηλεκτρικές κουζίνες και κουζίνες 
αερίου 3 cm.

■ Από κουζίνες πετρελαίου ή κάρβουνου 
30 cm.

Το δάπεδο στον τόπο τοποθέτησης δεν 
επιτρέπεται να υποχωρεί, ενισχύστε 
ενδεχομένως το δάπεδο. Αντισταθμίστε 
ενδεχόμενες ανωμαλίες του δαπέδου 
τοποθετώντας κάτω από τη συσκευή 
κατάλληλο υπόθεμα. 

Απόσταση από τον τοίχο
Συσκευές με γυάλινη πρόσοψη 
χρειάζονται στην πλευρά ανοίγματος της 
πόρτας τουλάχιστον 55 mm απόσταση 
από τον τοίχο, για να μπορούν να 
ανοίγονται οι πόρτες κατά 90°.
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Εντοιχισμός σε κόγχη
Η συσκευή πρέπει να εξέχει κατά 15 mm 
από τα πλαϊνά έπιπλα, για να ανοίγονται 
οι πόρτες σε 125°.

Αλλαγή της φοράς της 
πόρτας
(αν χρειάζεται)
Σας συνιστούμε να αναθέσετε την 
αλλαγή της φοράς της πόρτας στην 
Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης των 
πελατών μας. Το κόστος για την αλλαγή 
της φοράς της πόρτας μπορείτε να το 
πληροφορηθείτε από την αρμόδια 
Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
πελατών.

ã=Προειδοποίηση
Κατά την αλλαγή της φοράς της πόρτας 
η συσκευή δεν επιτρέπεται να είναι 
συνδεμένη στο δίκτυο του ρεύματος. 
Βγάλτε προηγουμένως το φις από την 
πρίζα. Για να αποφευχθούν ζημίες στην 
οπίσθια πλευρά της συσκευής, 
τοποθετήστε την επάνω σε επαρκή 
ποσότητα υλικού συσκευασίας. 
Αποθέτετε τη συσκευή προσεκτικά στην 
πίσω μεριά της. 

Αλλάξτε τη φορά της πόρτας σύμφωνα 
με την ακολουθία των αριθμών. Εικόνα 1

Υπόδειξη
Αν η συσκευή πρόκειται να τοποθετηθεί 
στην οπίσθια πλευρά της, δεν επιτρέπεται 
να είναι τοποθετημένο το τεμάχιο 
διατήρησης απόστασης από τον τοίχο.
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Τοποθέτηση του 
τεμαχίου διατήρησης 
απόστασης από τον 
τοίχο
Εικόνα 2
Αν υπάρχουν:  
Τοποθετήστε το τεμάχιο διατήρησης 
απόστασης από τον τοίχο, ώστε να 
πετύχετε την αναφερόμενη 
απορροφούμενη ενέργεια της συσκευής. 
Η μειωμένη απόσταση από τον τοίχο δεν 
περιορίζει τη λειτουργία της συσκευής. Η 
απορρόφηση ενέργειας μπορεί να 
μεταβληθεί ελάχιστα στην περίπτωση 
αυτή.

Ευθυγράμμιση της 
συσκευής
Τοποθετήστε τη συσκευή στον 
προβλεπόμενο χώρο και ευθυγραμμίστε 
την. Για τη ρύθμιση των βιδωτών ποδιών 
χρησιμοποιήστε κατσαβίδι.
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trİçindekilertrMontaj kılavuzuSolo cihaz

Transport

ã=Dikkat

Cihazın taşınmasında ve kurulmasında 
cihaz kapılarına dikkat ediniz. Ön cam 
yüzey kırılabilir!

Montaj kılavuzunun 
kullanılması

Lütfen önce resimlerin bulunduğu son 
sayfayı açınız. Bu montaj kılavuyu birden 
fazla model için geçerlidir.
Resimlerde farklılıklar olabilir.

Cihazın kurulacağı yer
Cihazın kurulacağı yerin kuru ve 
havalandırılabilen bir yer olması gerekir. 
Cihazın kurulduğu yer doğrudan güneş 
ışınlarına maruz kalmamalı ve ocak, 
radyatör vs. gibi bir ısı kaynağının 
yanında olmamalıdır. Eğer cihazın bir ısı 
kaynağının yanına kurulması 
önlenemiyorsa, uygun bir izolasyon 
levhası kullanılmalıdır veya ısı kaynağına 
olan asgari mesafe aşağıdaki gibi 
olmalıdır:

■ Elektrikli veya gazlı ocak ve fırınlarda: 
3 cm.

■ Gaz yağı ve kömür sobalarından: 
30 cm.

Cihazın kurulacağı yerdeki zemin 
esnememelidir, gerekirse takviye ediniz. 
Zeminin düzgün olmaması halinde, 
uygun altlıklar kullanarak, dengesizliği 
gideriniz. 

Duvar mesafesi
Önü camlı olan cihazlarda, cihaz 
kapısının 90° açılabilmesi için, kapı 
menteşesi tarafında duvara en az 55 mm 
mesafe olmalıdır.

Boşluk içine montaj
Cihaz kapılarının 125° açılabilmesi için, 
cihazın yan mobilyalardan 15 mm daha 
dışa çıkık durması gerekir.
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Kapı menteşelerinin 
değiştirilmesi
(gerekirse)
Cihazın menteşesini yetkili servisimize 
değiştirtmenizi tavsiye ediyoruz. Cihaz 
kapısı menteşelerinin değiştirilmesi için 
geçerli masraflar hakkında bilgi almak 
için, yetkili servisinize başvurabilirsiniz.

ã=Uyarı

Kapı menteşeleri değiştirilirken, cihaz 
elektrik şebekesine bağlı olmamalıdır. 
Elektrik fişini önceden çekip çıkarınız. 
Cihazın arka yüzüne zarar vermemek 
için, altına yeterli miktarda koruyucu 
yumuşak malzeme yerleştiriniz. Cihazı 
dikkatlice arka yüzü üzerine yatırınız. 

Kapı menteşesini sayıların sırasına göre 
değiştiriniz. Resim 1

Bilgi
Cihaz arka yüzü üzerine yatırılırsa, duvar 
mesafesi koruyucu monte edilmemiş 
olmalıdır.

Duvar mesafesi 
koruyucunun monte 
edilmesi
Resim 2

Eğer mevcutsa:  
Duvara mesafe koruma parçalarını 
monte ederek, cihazın bildirilmiş enerji 
alma gücüne ulaşmasını sağlayınız. 
Duvara olan mesafenin azalması, cihazın 
işlevini sınırlamaz veya düşürmez. Bu 
durumda, cihazın aldığı enerji miktarı 
biraz değişebilir.

Cihazın doğru 
konumlandırılması
Cihazı öngörülen yere yerleştiriniz ve bir 
su terazisi ile seviyesini ayarlayınız. Vida 
dişli ayakları ayarlamak için uygun bir 
cıvata anahtarı kullanınız.
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ruCoдepжaниeruИнcтpyкция пo мoнтaжyНапольный прибор

Tpaнcпopтиpoвкa

ã=Внимание
Соблюдайте осторожность при 
обращении с дверцами прибора во 
время его транспортировки 
и установки. Стеклянный фасад может 
расколоться!

Применение 
инструкции по 
монтажу

Oткpoйтe, пoжaлyйcтa, пocлeдниe 
cтpaницы c pиcyнкaми. Дaннaя 
инcтpyкция пo мoнтaжy дeйcтвитeльнa 
для нecкoлькиx мoдeлeй 
xoлoдильникoв.
Пoэтoмy в pиcyнкax нe иcключeны 
нeкoтopыe oтличия.

Mecтo ycтaнoвки
Лучше всего устанавливать бытовой 
прибор всухом, хорошо 
проветриваемом помещении. Ha 
прибор нe дoлжны пoпaдaть пpямыe 
coлнeчныe лyчи, и oн нe дoлжeн 
pacпoлaгaтьcя в нeпocpeдcтвeннoй 
близocти oт тaкиx иcтoчникoв тeплa, 
кaк плитa, paдиaтop oтoплeния и пp. 
Ecли этoгo нe yдaeтcя избeжaть, тo 
нeoбxoдимo вocпoльзoвaтьcя 
пoдxoдящeй плитoй из изoлиpyющeгo 
мaтepиaлa или pacпoлoжить прибор 
тaким oбpaзoм, чтoбы выдepживaлиcь 
cлeдyющиe paccтoяния дo иcтoчникa 
тeплa:

■ Дo элeктpичecкoй и гaзoвoй плит: 
3 cм.

■ Дo плиты, oтaпливaeмoй жидким 
тoпливoм или yглeм: 30 cм.

Пoл нa мecтe ycтaнoвки приборa 
нe дoлжeн пpoгибaтьcя, пpи 
нeoбxoдимocти eгo cлeдyeт yпpoчнить. 
Возможные неровности пола следует 
компенсировать с помощью подложек. 
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Расстояние от стенки
Устанавливая приборы со стеклянным 
фасадом, со стороны притвора двери 
необходимо соблюдать расстояние до 
стены не менее 55 мм, чтобы двери 
могли открываться под углом 90°.

Встраивание в нишу
Прибор должен выступать на 15 мм 
перед стоящей по бокам мебелью, 
чтобы двери могли открываться под 
углом 125°.
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Измeнeниe 
нaпpaвлeния 
oткpывaния двepцы
(ecли ecть нeoбxoдимocть)
Mы peкoмeндyeм пopyчить этy 
oпepaцию cпeциaлиcтaм нaшeй 
Cлyжбы cepвиca. Стоимость 
изменения направления открывания 
дверцы Вы можете узнать у своей 
авторизированной службы сервиса.

ã=Пpедупpеждение

Bo вpeмя измeнeния нaпpaвлeния 
oткpывaния двepцы бытoвoй пpибop 
нe дoлжeн быть пoдключeн к ceти 
элeктpoпитaния. Пepeд нaчaлoм paбoт 
извлeкитe вилкy из poзeтки. Чтобы 
предупредить повреждения задней 
стороны прибора, подложите 
достаточно демфирующего материала. 
Ocтopoжнo пoлoжитe xoлoдильник 
нa cпинy. 

Смените направление открывания 
дверцы в приведенном цифровом 
порядке. Pиcyнoк 1

Указание
Если прибор ложится на спину, то 
дистанцирующий элемент 
устанавливать нельзя.

Монтаж 
дистанцирующего 
элемента
Pиcyнoк 2
При наличии:  
Установите дистанцирующий элемент 
для соблюдения расстояния от стенки, 
чтобы обеспечить определенное 
потребление электроэнергии прибора. 
Недостаточное расстояние от стенки 
не ограничивает функциональность 
прибора. Потребление электроэнергии 
может в таком случае незначительно 
измениться.

Bыpaвнивaниe 
прибора
Пocтaвьтe пpибop в пpeднaзнaчeннoe 
для нeгo мecтo и выpoвняйтe eгo. 
Для peгyлиpoвки винтoвыx нoжeк 
пo выcoтe вocпoльзyйтecь гaeчным 
ключoм.
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plSpis treści plInstrukcja montażuUrządzenie wolnostojące

Transport

ã=Uwaga

Przy transporcie i ustawianiu urządzenia 
proszę szczególnie uważać na drzwi 
urządzenia. Szklane drzwi mogą pęknąć!

Używanie instrukcji 
montażu

Proszę otworzyć ostatnią składaną 
kartkę z rysunkami. Instrukcja montażu 
odnosi się do wielu modeli urządzenia.
Odchylenia od wyposażenia 
i szczegółów przedstawionych 
na rysunkach są możliwe.

Miejsce ustawienia
Na miejsce ustawienia urządzenia nadaje 
się każde suche pomieszczenie 
z możliwością przewietrzania. 
Nie ustawiać bezpośrednio na słońcu ani 
w pobliżu źródeł ciepła, takich 
jak kuchenka, kaloryfery itp. Jeżeli 
nie da się uniknąć ustawienia w pobliżu 
źródła ciepła, wtedy należy zastosować 
odpowiednie płyty izolacyjne 
lub zachować następujące odległości 
minimalne:

■ Do kuchenek elektrycznych 
i gazowych: 3 cm.

■ Do pieca olejowego lub węglowego: 
30 cm.

Podłoga na miejscu ustawienia nie może 
się uginać; w razie potrzeby wzmocnić 
podłogę. Ewentualne nierówności 
podłogi wyrównać podkładkami. 

Odległość od ściany
Urządzenia ze szklanymi drzwiami muszą 
być, po stronie zawiasów drzwi, 
odsunięte od ściany co najmniej 55 mm, 
aby umożliwić otwarcie drzwi 
na szerokość 90°.
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Zabudowanie we wnęce
Urządzenie przylegające do sąsiednich 
mebli musi być wysunięte o 15 mm, aby 
drzwi urządzenia można otworzyć 
w kącie 125°.

Zmiana zawiasów
(jeżeli to konieczne)
Zalecamy zlecenie zmiany zawiasów 
naszemu autoryzowanemu serwisowi. 
Informacje o kosztach zmiany zawiasów 
można uzyskać w najbliższym punkcie 
serwisowym naszej firmy.

ã=Ostrzeżenie

Urządzenie nie może być podłączone 
do sieci elektrycznej przy zmianie 
zawiasów. Przedtem wyjąć wtyczkę 
z gniazdka sieciowego. Proszę podłożyć 
wystarczającą warstwę materiału 
ochronnego aby nie uszkodzić tylnej 
ścianki urządzenia. Urządzenie położyć 
ostrożnie na tylną ściankę. 

Proszę wymienić zawiasy w kolejności 
wskazanej liczbami. Rysunek 1

Wskazówka
Nie montować elementów dystansowych, 
jeżeli urządzenie ma zostać położone na 
tylną strone.

Montaż elementów 
dystansowych
Rysunek 2
Jeżeli dołączone:  
Proszę zamontować elementy 
dystansowe, aby osiągnąć podany pobór 
energii. Zredukowana odległość 
od ściany nie ogranicza funkcji 
urządzenia. Pobór energii może się 
wtedy nieznacznie zmienić.

Wypoziomowanie 
urządzenia
Ustawić urządzenie na odpowiednim 
miejscu i wypoziomować. Nastawić 
odkręcane nóżki za pomocą klucza 
do śrub.
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deInhaltsverzeichnisdeMontageanleitungStandgerät

Přeprava

ã=Pozor

Při přepravě a postavení spotřebiče 
zacházejte opatrně s jeho dveřmi. 
Skleněná čelní strana může prasknout!

Používání montážního 
návodu

Odklopte prosím poslední stránku 
s obrázky. Tento montážní návod platí 
pro více modelů.
Odchylky u vyobrazení jsou možné.

Místo instalace
Jako místo instalace je vhodná suchá, 
větratelná místnost. Místo instalace nemá 
být vystaveno přímému slunečnímu 
záření a být v blízkosti tepelného zdroje 
jako je sporák, otopné těleso atd. Je-li 
instalace vedle tepelného zdroje 
nevyhnutelná, použijte vhodnou izolační 
desku nebo dodržujte následující 
minimální vzdálenosti k tepelnému zdroji:

■ K elektrickým a plynovým sporákům: 
3 cm.

■ K volně stojícím olejovým kamnům 
nebo kamnům na uhlí: 30 cm.

Podlaha v místě instalace nesmí být 
poddajná. Podlahu případně vyztužte. 
Eventuální nerovnosti podlahy vyrovnejte 
podložkami. 

Vzdálenost od zdi
Spotřebiče se skleněnou čelní stranou 
potřebují na straně závěsu dveří 
minimální vzdálenost od zdi 55 mm, 
aby se dveře mohly otevřít o 90°.
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Montáž do výklenku
Spotřebič musí vyčnívat 15 mm přes 
postranně stojící nábytek, aby se dveře 
otevřely o 125°.

Výměna závěsu dveří
(pokud je to nutné)
Závěs dveří doporučujeme nechat 
vyměnit prostřednictvím našeho 
zákaznického servisu. Náklady na 
výměnu závěsu dveří si můžete zjistit 
u Vašeho příslušného zákaznického 
servisu.

ã=Varování

Během výměny závěsu dveří nesmí být 
spotřebič připojen na elektrickou síť. 
Napřed vytáhněte síťovou zástrčku. Aby 
se nepoškodila zadní strana spotřebiče, 
dostatečně ji podložte polstrovaným 
materiálem. Položte opatrně spotřebič na 
zadní stranu. 

Vyměňte závěs dveří v pořadí čísel. 
Obrázek 1

Upozornění
Bude-li spotřebič položen na zadní stranu, 
nesmí být namontována stěnová rozpěrka.

Montáž stěnové 
rozpěrky
Obrázek 2
Pokud je k dispozici:  
Namontujte stěnovou rozpěrku, abyste 
dosáhli vykázané spotřeby energie 
spotřebiče. Redukovaná vzdálenost 
od zdi neomezuje funkci spotřebiče. 
Spotřeba energie se potom může 
nepatrně změnit.

Ustavení spotřebiče
Nainstalujte spotřebič na určené místo 
a ustavte jej do vodorovné polohy. 
K přestavení šroubovacích nožek 
použijte šroubový klíč.
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eetSisukordetPaigaldusjuhendEraldiseisev seade

Transportimine

ã=Tähelepanu!

Olge seadme transportimisel ja 
ülespanemisel seadme ustega 
ettevaatlik. Klaasist esikülg võib 
puruneda!

Paigaldusjuhendi 
kasutamine

Avage viimane lehekülg joonistega. 
Paigaldusjuhend kehtib mitmele 
mudelile.
Joonised võivad mudelist erineda.

Paigalduskoht
Paigaldamiseks sobib kuiv ruum, mida 
on võimalik õhutada. Paigalduskoht ei 
tohiks jääda otsese päikese kätte ega 
soojusallikate (nt pliit, küttekehad vms) 
lähedale. Kui soojusallika kõrvale 
paigutamist ei ole võimalik vältida, 
kasutage sobivat isolatsiooniplaati või 
pidage kinni soojusallikani ette nähtud 
minimaalsest vahekaugusest:

■ Elektri- ja gaasipliidid 3 cm.
■ Õli või söega köetavate ahjudeni 

30 cm.
Paigalduskoha põrand peab olema 
tugev. Vajaduse korral tuleb seda 
tugevdada. Pinna ebatasasuste 
ühtlustamiseks asetada midagi alla. 

Kaugus seinani
Klaasist esiküljega seadmetel peab sellel 
poolel, kuhu uks lahti käib, jääma seinani 
vähemalt 55 mm, et ust oleks võimalik 
90° avada.
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Paigaldusavasse paigaldamine
Seade peab seisma kõrvalolevast 
mööblist 15 mm eespool, et uksi oleks 
võimalik 125° avada.

Ukse avamise suuna 
muutmine
(kui on vaja)
Ukse avamise suuna muutmist 
soovitame lasta teostada meie 
klienditeenindusel. Küsige 
klienditeenindusest, kui palju maksab 
uksehingede poole vahetamine.

ã=Hoiatus

Ukse avamise suuna muutmise ajal ei 
tohi seade olla vooluvõrku ühendatud. 
Tõmmata võrgupistik pistikupesast välja. 
Et hoida ära seadme tagakülje 
kahjustamist, panna alla midagi pehmet. 
Asetada seade ettevaatlikult tagaküljele. 

Ukse avamise suuna muutmiseks tehke 
numbrite järjekorras läbi kõik sammud. 
Joonis 1

Märkus
Seadme asetamisel tagaküljele ei tohi 
distantsihoidja olla paigaldatud.

Distantsihoidja 
paigaldamine
Joonis 2
Kui on:  
paigaldada distantsihoidja, et saavutada 
seadmele märgitud energiatarbimise 
näit. Väiksem kaugus seinani ei avalda 
toimet seadme funktsioonile. 
Energiatarbimine võib sel juhul vähesel 
määral muutuda.

Seadme loodimine
Tõsta seade oma kohale ja loodida välja. 
Reguleerida keeratavaid jalgu 
mutrivõtmega.
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ltTurinysltMontavimo instrukcijaPastatomas prietaisas

Transportavimas

ã=Dėmesio

Prietaisą transportuodami ir statydami 
elkitės su juo atsargiai. Stiklinis priekis 
gali įskilti!

Montavimo instrukcijos 
naudojimas

Atsiverskite paskutinį puslapį 
su paveikslėliais. Ši montavimo 
instrukcija tinka keletui modelių.
Paveikslėliai gali skirtis.

Pastatymo vieta
Statyti galima sausoje, vėdinamoje 
patalpoje. Pastatymo vieta neturėtų būti 
tiesiogiai apšviečiama saulės spindulių 
ir arti šilumos šaltinių, tokių kaip viryklė, 
radiatoriai ir pan. Jeigu statyti arti šilmos 
šaltinio neišvengiama, naudokite tinkamą 
izoliacinę plokštę arba laikykitės iki 
šilumos šaltinio tokių minimalių atstumų.

■ Iki elektrinių ir dujinių viryklių 3 cm.
■ Iki tepalinių ir anglimi kaitinamų 

radiatorių 30 cm.
Pastatymo vietoje grindys turi būti 
nelinkstančios. Jei reikia, grindis 
sustiprinkite. Jei yra, grindų netolygumus 
išlyginkite pakišomis. 

Atstumas iki sienos
Prietaisams su stikliniu priekiu durų 
tvirtinimo pusėje reikalingas ne mažesnis 
kaip 55 mm atstumas iki sienos, kad 
duris būtų galima atidaryti 90°.

lt

44



Įmontavimas nišoje
Prietaisas privalo būti per 15 mm 
išsikišęs prieš iš šonų stovinčius baldus, 
kad duris būtų galima atidaryti 125°.

Durų pritvirtinimo 
pusės pakeitimas
(jei reikia)
Mes rekomenduojame durų pritvirtinimo 
pusę keisti pavesti mūsų klientų 
aptarnavimo servisui. Kiek kainuoja 
pakeisti durų pritvirtinimo pusę, 
teiraukitės Jus aptarnaujančiame klientų 
aptarnavimo servise.

ã=Dėmesio!

Kol keičiama durų pritvirtinimo pusė, 
prietaisas turi būti atjungtas nuo el. tinklo. 
Pirmiausia ištraukite el. tinklo kištuką. 
Kad neapgadintumėte užpakalinės 
prietaiso pusės, pakiškite pakankamai 
minkštos medžiagos. Atsargiai 
paguldykite prietaisą ant nugarėlės. 

Keiskite durų pritvirtinimo pusę skaičiais 
nurodyta eilės tvarka. 1 pav.

Nuoroda
Kai prietaisas guldomas ant nugarėlės, 
sieninis tarpiklis turi būti neprimontuotas.

Sieninio tarpiklio 
montavimas
2  pav.
Jei yra:  
kad būtų pasiekta nurodyta prietaiso 
imamoji energija, sumontuokite sieninį 
tarpiklį. Mažesnis atstumas iki sienos 
prietaiso veikimui nekenkia. Tada gali tik 
šiek tiek pakisti imamoji energija.

Prietaiso išlyginimas
Pastatykite prietaisą numatytoje vietoje ir 
jį išlyginkite. Įsukamas kojas reguliuokite 
veržliarakčiu.
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lvSatura rādītājs lvMontāžas pamācībaBrīvi stāvoša ierīce

Transports

ã=Uzmanību

Ierīci transportējot vai uzstādot, esiet 
saudzīgi pret ierīces durvīm. Stiklotā 
mala var saplīst!

Montāžas pamācības 
izmantošana

Lūdzu atlokiet pēdēlo lappusi ar attēliem. 
Šī montāžas pamācība attiecas uz 
vairākiem modeļiem.
Ir iespējamas attēlu novirzes.

Uzstādīšanas vieta
Uzstādīšanai piemērota ir sausa, 
vēdināma telpa. Uzstādīšanas vieta 
nedrīkst būt pakļauta tiešu saules staru 
iedarbībai un atrasties siltuma avotu, 
kā piem., krāsns, sildaparātu utt. tuvumā. 
Ja uzstādīšanu tomēr ir jārealizē siltuma 
avota tuvumā, tad izmantojiet piemērotu 
izolācijas plati vai ievērojiet zemāk 
norādīto minimālo attālumu no siltuma 
avotiem:

■ No elektriskajām un gāzes plītīm – 
3 cm.

■ No eļļas vai ar oglēm kurināmām 
krāsnīm 30 cm.

Grīdai uzstādīšanas vietā jābūt stingrai, 
ja nepieciešams, nostipriniet. Izlīdziniet 
ar paliktņiem iespējamos grīdas 
nelīdzenumus. 

Attālums no sienas
Ierīcēm ar stikloto malu nepieciešama 
durvju attura pusē vismaz 55 mm 
attālums līdz sienai, lai durvis varētu 
atvērt par 90°.
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Iebūve nišā
Ierīcei jābūt par 15 mm izvirzītai virs 
sānos esošajām mēbelēm, lai būtu 
iespējama durvju atvēršana par 125°.

Durvju attura nomaiņa
(ja nepieciešams)
Iesakām veikt durvju attura nomaiņu 
mūsu tehniskā servisa dienestā. 
Ar informāciju par izdevumiem attiecībā 
uz durvju attura nomaiņu var iepazīties 
tehniskā servisa dienestā.

ã=Warnung

Nomainot durvju atturi, ierīce nedrīkst būt 
pieslēgta pie strāvas tīkla. Pirms tam 
atvienojiet tīkla kontaktdakšu. Lai netiktu 
sabojāta mugurpuse, palieciet apakšā 
pietiekamu daudzumu polsterējamā 
materiāla. Uzmanīgi novietojiet ierīci 
uz mugurpuses. 

Nomainiet durvju atturi skaitļu secībā. 
1 attēls

Norādījums
Novietojot ierīci uz muguras, distances 
elementa montāža ir aizliegta.

Distances elementa 
montāža
2 attēls
Ja ir:  
Montējiet sienas distances elementu, 
lai sasniegtu norādīto ierīces enerģijas 
patēriņu. Samazināts attālums no sienas 
neierobežo ierīces funkcijas. Enerģijas 
uzņemšana tad var nedaudz izmainīties.

Ierīces nostādīšana
Novietojiet ierīci paredzētajā vietā un 
nostādiet. Skrūvkāju regulēšanai 
izmantojiet uzgriežņatslēgu.
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skObsahskNávod na montážVoľne stojací spotrebič

Preprava

ã=Pozor

Pri preprave a inštalácii spotrebiča 
zaobchádzajte opatrne s jeho dverami. 
Presklené dvere môžu prasknúť!

Používanie návodu na 
montáž

Odklopte, prosím, poslednú stranu 
s obrázkami. Tento návod na montáž 
platí pre viac modelov.
Pri obrázkoch sú možné odchýlky.

Postavenie spotrebiča
Na postavenie spotrebiča je vhodná 
suchá, dobre vetraná miestnosť. 
Miesto, kde bude spotrebič umiestnený, 
by nemalo byť vystavené priamemu 
slnečnému žiareniu a spotrebič by nemal 
stáť v blízkosti tepelného zdroja ako 
sporák, výhrevné telesá atď. Ak sa nie 
je možné vyhnúť umiestneniu vedľa 
tepelného zdroja, použite nejakú vhodnú 
izolačnú dosku, alebo dodržujte 
nasledujúce minimálne vzdialenosti od 
tepelného zdroja:

■ K elektrickým a plynovým sporákom: 
3 cm.

■ Od olejových alebo uhoľných 
sporákov: 30 cm.

V mieste inštalácie nesmie podlaha 
poklesnúť, podlahu eventuálne vystužte. 
Eventuálne nerovnosti podlahy 
vyrovnajte pomocou podložiek. 

Vzdialenosť od steny
Spotrebiče s presklenými dverami 
potrebujú na strane závesu dverí 
minimálnu vzdialenosť od steny 55 mm, 
aby bolo možné dvere otvoriť na 90°.
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Montáž do výklenku
Spotrebič musí 15 mm vyčnievať cez 
postranne stojaci nábytok, aby sa dvere 
otvorili na 125°.

Výmena závesu dverí
(ak je potrebná)
Doporučujeme nechať vymeniť záves 
dverí prostredníctvom nášho 
zákazníckeho servisu. Náklady na 
výmenu závesu dverí si môžete zistiť 
u Vášho príslušného zákazníckeho servisu.

ã=Varovanie

Počas výmeny závesu dverí nesmie byť 
spotrebič pripojený na elektrickú sieť. 
Najprv vytiahnite sieťovú zástrčku. Aby sa 
nepoškodila zadná strana spotrebiča, 
podložte ju podkladovým materiálom. 
Položte opatrne spotrebič na zadnú 
stranu. 

Vymeňte záves dverí v poradí čísel. 
Obrázok 1

Upozornenie
Ak bude spotrebič položený na zadnú 
stranu, nesmie sa namontovať stenová 
rozpierka.

Montáž stenovej 
rozpierky
Obrázok 2
Ak je k dispozícii:  
Namontujte stenovú rozpierku, aby ste 
dosiahli deklarovanú spotrebu energie 
spotrebiča. Redukovaná vzdialenosť od 
steny neobmedzuje spotrebič v jeho 
funkcii. Spotreba energie sa potom môže 
nepatrne zmeniť.

Vyrovnanie spotrebiča
Postavte spotrebič na určené miesto 
a vyrovnajte ho. Na prestavenie 
skrutkovacích nožičiek použite 
skrutkový kľúč.
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ukЗмістukІнструкція з монтажуПідлоговий прилад

Транспортування

ã=Увaгa

Під час транспортування і встановлення 
приладу дотримуйтеся обережності 
при поводженні з дверцятами приладу. 
Скляний фасад може розколотися!

Використання 
інструкції з монтажу

Poзгopнiть, бyдь лacкa, ocтaннi cтopiнки 
з мaлюнкaми. Ця iнcтpyкцiя з мoнтaжy 
дiйcнa для дeкiлькox мoдeлeй.
Розбіжності з зображеннями не 
виключаються.

Micцe ycтaнoвки
Для ycтaнoвки пiдxoдить cyxe, 
пpoвiтpювaнe пpимiщeння. Ha мicцe 
ycтaнoвки нe пoвиннi пoтpaпляти пpямi 
coнячнi пpoмeнi; пoблизy нe пoвиннi 
знaxoдитиcя джepeлa тeплa, як 
нaпpиклaд, плитa, paдiaтop тoщo:

■ До електричних і газових плит: 3 см.
■ Дo плит, якi пpaцюють нa piдкoмy 

пaливi aбo вyгiллi: 30 cм.
Підлога на місці установки не повинна 
прогинатися, за потреби вжийте заходів 
для зміцнення підлоги. Можливі 
нерівності підлоги компенсуйте за 
допомогою підкладок. 

Відстань від стінки
Прилади зі скляним фасадом 
встановлюють зі сторони кріплення 
дверцят на відстані від стіни не менше 
55 мм, щоб дверцята можна було 
відкрити під кутом 90°.

Вбудовування в нішу
Прилад повинен виступати на 15 мм 
перед розташованими з боків 
меблями, щоб дверцята відкривалися 
під кутом 125°.
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Змiнaть cтopoни 
кpiплeння двepцят
(зa пoтpeби)
Ми рекомендуємо поручити 
перенавішування дверцят фахівцям 
нашої служби сервісу. Скільки 
коштуватиме зміна сторони кріплення 
дверцят Ви можете узнати в своєму 
компетентному сервісному центрі.

ã=Зacтepeжeння

Під час перенавішування дверцят 
прилад слід обов’язково від’єднати від 
електромережі. Вийміть перед цим 
штепсельну вилку із розетки. Щоб 
запобігти пошкодженням спинки 
приладу, підкладіть достатньо 
демфіруючого матеріалу. Покладіть 
прилад обережно на спинку. 

Змініть сторону кріплення дверцят 
у наступному цифровому порядку. 
Maлюнoк 1

Зayвaжeння
Якщо прилад кладеться на спину, то 
дистанційний елемент установлювати 
не можна.

Монтаж 
дистанційного 
елементу
Maлюнoк 2
За наявності:  
Установіть упорні косинці, щоб 
забезпечити зазначене споживання 
електроенергії приладу. Недостатня 
відстань від стіни не обмежує 
функціональності приладу. Витрата 
електроенергії може в цьому випадку 
незначно змінитися.

Вирівнювання 
приладу
Уcтaнoвiть пpилaд нa пepeдбaчeнoмy 
мicцi тa виpiвняйтe йoгo. Для 
регулювання гвинтових ніжок 
скористуйтеся гвинтовим ключем.
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